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א־1 ֹֽ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
làm

ם לָכֶ֜
cho–nó

ם אֱלִילִ֗
ם אֱלִילִ֗
H0457

וּפֶ֤סֶל
וּפֶ֤סֶל
H6459

וּמַצֵּבָה֙
וּמַצֵּבָה֙
H4676

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ימוּ תָקִ֣
đứng–dậy

ם לָכֶ֔
cho–nó

וְאֶבֶ֣ן
và–đá
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
ית מַשְׂכִּ֗
H4906

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ תִתְּנוּ
đặt
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
trong–đất–các–ngươi
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
cho–thờ–phượng
H7812

עָלֶי֑הָ
trên–nó

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Các ngươi chớ làm những hình tượng; hoặc hình chạm, hoặc hình đúc; chớ dựng trong xứ mình một hòn đá nào 
có dạng-hình, đặng sấp mình trước mặt hình đó, vì ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.

אֶת־2
—
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
ngày–sa-bát–ta
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
giữ
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
và–nơi–thánh–ta
H4720

תִּירָ֑אוּ
kính–sợ
H3372

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Hãy giữ lễ sa-bát ta, và tôn kính nơi thánh ta. Ta là Ðức Giê-hô-va.

אִם־3
nếu

י בְּחֻקֹּתַ֖
trong–luật–lệ–ta
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
đi
H3212

וְאֶת־
và
H0853

מִצְוֹתַ֣י
điều–răn–ta
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
giữ
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Nếu các ngươi tuân theo luật pháp ta, gìn giữ các điều răn ta và làm theo,

י4 וְנָתַתִּ֥
và–đặt
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
גִשְׁמֵיכֶ֖ם
H1653

ם בְּעִתָּ֑
trong–thời–ho�
H6256

וְנָתְנָה֤
và–đặt
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

הּ יְבוּלָ֔
הּ יְבוּלָ֔
H2981

וְעֵ֥ץ
và–gỗ
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
đồng

ן יִתֵּ֥
đặt
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
trái–nó
H6529

thì ta sẽ giáng mưa thuận-thì, đất sẽ sanh hoa lợi, và cây ngoài đồng sẽ kết bông trái.

יג5 וְהִשִּׂ֨
và–đuổi–ki �p
H5381

לָכֶ֥ם
cho–nó

דַּיִ֙שׁ֙
דַּיִ֙שׁ֙
H1786

אֶת־
—
H0853

יר בָּצִ֔
יר בָּצִ֔
H1210

יר וּבָצִ֖
יר וּבָצִ֖
H1210

יג יַשִּׂ֣
đuổi–ki �p
H5381

אֶת־
—
H0853

זָרַ֑ע
dòng–dõi
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
và–ăn
H0398

לַחְמְכֶם֙
bánh–các–ngươi
H3899

בַע לָשֹׂ֔
בַע לָשֹׂ֔
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
và–ở
H3427

טַח לָבֶ֖
טַח לָבֶ֖
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
trong–đất–các–ngươi
H0776

Mùa đập lúa sẽ lần đến mùa hái nho, mùa hái nho sẽ lần đến mùa gieo mạ; các ngươi sẽ ăn no, ở bình yên trong 
xứ mình.

י6 וְנָתַתִּ֤
và–đặt
H5414

שָׁלוֹם֙
sự–bình–an
H7965

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
và–nằm
H7901

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

יד מַחֲרִ֑
יד מַחֲרִ֑
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
và–nghỉ

חַיָּ֤ה
con–vật

רָעָה֙
xấu

מִן־
từ

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

רֶב וְחֶ֖
và–gươm
H2719

לאֹ־
không
H3808

ר תַעֲבֹ֥
vượt–qua

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
trong–đất–các–ngươi
H0776

Ta sẽ giáng sự bình ti �nh trong nước, các ngươi ngủ không sợ ai do�a; ta sẽ diệt những loài thú dữ khỏi xứ, gươm 
giáo chẳng đưa qua xứ các ngươi.
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ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
và–đuổi–theo
H7291

אֶת־
—
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

וְנָפְל֥וּ
và–ngã
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
trước–mặt
H6440

רֶב   לֶחָֽ
cho–gươm
H2719

Các ngươi đuổi theo quân nghi �ch, ho� sẽ bi � gươm sa ngã trước mặt các ngươi.

וְרָדְפ֨ו8ּ
và–đuổi–theo
H7291

ם מִכֶּ֤
từ–các–ngươi

חֲמִשָּׁה֙
năm
H2568

ה מֵאָ֔
trăm
H3967

וּמֵאָ֥ה
và–trăm
H3967

ם מִכֶּ֖
từ–các–ngươi

רְבָבָה֣
רְבָבָה֣
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
đuổi–theo
H7291

וְנָפְל֧וּ
và–ngã
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
trước–mặt
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
cho–gươm
H2719

Năm người trong các ngươi sẽ đuổi theo một trăm; một trăm trong các ngươi sẽ đuổi theo một muôn, và quân 
nghi �ch sẽ bi � gươm sa ngã trước mặt các ngươi.

וּפָנִי֣תִי9
và–quay
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
với–các–ngươi
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
י וְהִפְרֵיתִ֣
H6509

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
và–làm–cho–nhiều

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
và–đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–ta
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
với–các–ngươi
H0854

Ta sẽ đoái lại cùng các ngươi, làm cho sanh sản và thêm nhiều, cùng kết lập giao ước với các ngươi.

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
và–ăn
H0398

ן יָשָׁ֖
ן יָשָׁ֖
H3465

ן נוֹשָׁ֑
ן נוֹשָׁ֑
H3462

ן וְיָשָׁ֕
ן וְיָשָׁ֕
H3465

מִפְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

שׁ חָדָ֖
mới
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
ra
H3318

Các ngươi sẽ ăn hoa lợi cũ mình, và đem cái cũ ra đặng chừa chỗ cho cái mới.

י11 וְנָתַתִּ֥
và–đặt
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
đền–tạm–ta
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
trong–giữa–các–ngươi
H8432

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

תִגְעַ֥ל
תִגְעַ֥ל
H1602

י נַפְשִׁ֖
linh–hồn–ta
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Ta sẽ lập chỗ ở ta giữa các ngươi, tâm hồn ta không hề ghê gớm các ngươi đâu.

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
và–đi
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
trong–giữa–các–ngươi
H8432

יתִי וְהָיִ֥
và–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

ם וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

תִּהְיוּ־
là
H1961

י לִ֥
cho–nó

ם׃ לְעָֽ
cho–dân

Ta sẽ đi giữa các ngươi, và các ngươi sẽ làm dân ta.

י13 אֲנִ֞
ta
H0589

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֨
mà

הוֹצֵ֤אתִי
ra
H3318

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
từ–là
H1961

לָהֶ֖ם
cho–nó

ים עֲבָדִ֑
tôi–tớ
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
và–bẻ–gãy
H7665

ת מֹטֹ֣
ת מֹטֹ֣
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
ם עֻלְּכֶ֔
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
và–đi
H3212

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
H6968

פ
—

Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi, Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, hầu cho khỏi làm tôi 
mo�i. Ta đã bẻ gãy cái ách của các ngươi, làm cho các ngươi đi ngước đầu lên.

וְאִם־14
và–nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
nghe
H8085

לִ֑י
cho–nó

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
điều–răn
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428
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Song nếu các ngươi không nghe ta, không làm theo các điều răn nầy,

וְאִם־15
và–nếu

בְּחֻקֹּתַ֣י
trong–luật–lệ–ta
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
סוּ תִּמְאָ֔

ם וְאִ֥
và–nếu

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
phép–tắc–ta
H4941

תִּגְעַל֣
תִּגְעַל֣
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
linh–hồn–các–ngươi
H5315

י לְבִלְתִּ֤
cho–trừ–khi
H1115

עֲשׂוֹת֙
làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י מִצְוֹתַ֔
điều–răn–ta
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
cho–phá–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
giao–ước–ta
H1285

nếu khinh bỉ mạng li �nh ta, và tâm hồn các ngươi nghi �ch cùng luật pháp ta, đến nỗi không làm theo những điều 
răn ta, mà bội sự giao ước ta,

אַף־16
cũng
H0637

י אֲנִ֞
ta
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
làm

זֹּ֣את
này
H2063

ם לָכֶ֗
cho–nó

י וְהִפְקַדְתִּ֨
và–đếm

עֲלֵיכֶם֤
trên–các–ngươi

הָלָה֙ בֶּֽ
הָלָה֙ בֶּֽ
H0928

אֶת־
—
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
הַשַּׁחֶפֶ֣ת
H7829

וְאֶת־
và
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
חַת הַקַּדַּ֔
H6920

מְכַלּ֥וֹת
hoàn–tất
H3615

עֵינַיִ֖ם
mắt

ת וּמְדִיבֹ֣
ת וּמְדִיבֹ֣
H1727

נָפֶ֑שׁ
linh–hồn
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
và–gieo
H2232

לָרִיק֙
לָרִיק֙
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
dòng–dõi–các–ngươi
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
và–ăn–nó
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

thì nầy là những điều ta sẽ giáng cho các ngươi: Ta sẽ giáng cho các ngươi sự kinh khủng, bi �nh tổn và rét làm hư 
mòn con mắt và nho�c mệt tâm hồn. Các ngươi gieo mạ luống công, quân thù nghi �ch sẽ ăn hết.

י17 וְנָתַתִּ֤
và–đặt
H5414

֙ פָנַי
mặt
H6440

ם בָּכֶ֔
—

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
ם וְנִגַּפְתֶּ֖
H5062

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

וְרָד֤וּ
וְרָד֤וּ

בָכֶם֙
—

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
ghét–các–ngươi
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
và–chạy–trốn
H5127

וְאֵין־
và–không–có
H0369

ף רֹדֵ֥
đuổi–theo
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

ס
—

Ta sẽ nổi giận cùng các ngươi; các ngươi sẽ bi � quân thù nghi �ch đánh đập; kẻ nào ghét các ngươi sẽ lấn lướt các 
ngươi, và các ngươi sẽ chạy trốn không ai đuổi theo.

ם־18 וְאִ֨
và–nếu

עַד־
cho–đến
H5704

לֶּה אֵ֔
này
H0428

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
nghe
H8085

לִ֑י
cho–nó

֙ וְיָסַפְתִּי
và–thêm
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
cho–sửa–phạt–nó
H3256

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

עַל־
trên

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
tội–các–ngươi

Nếu đến đỗi vậy mà các ngươi không khứng nghe ta, ta sẽ vì cớ tội phạm, thêm gấp bảy lần đặng sửa phạt các 
ngươi,

י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
và–bẻ–gãy
H7665

אֶת־
—
H0853

גְּא֣וֹן
גְּא֣וֹן
H1347

עֻזְּכֶם֑
עֻזְּכֶם֑
H5797

י וְנָתַתִּ֤
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
trời–các–ngươi
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
như–sắt
H1270

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
đất–các–ngươi
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
H5154

và ta sẽ de�p sự kiêu ngạo về năng lực các ngươi. Ta sẽ khiến trời các ngươi cứng như sắt và đất trơ như đồng;
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ם20 וְתַ֥
và–tro�n
H8552

יק לָרִ֖
יק לָרִ֖
H7385

כֹּחֲכֶם֑
sức–mạnh–các–ngươi

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ן תִתֵּ֤
đặt
H5414

אַרְצְכֶם֙
đất–các–ngươi
H0776

אֶת־
—
H0853

הּ יְבוּלָ֔
הּ יְבוּלָ֔
H2981

וְעֵץ֣
và–gỗ
H6086

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

א ֹ֥ ל
không
H3808

ן יִתֵּ֖
đặt
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
trái–nó
H6529

năng lực mình hao mòn vô ích, đất không sanh sản huê lợi, cây cối không kết bông trái.

וְאִם־21
và–nếu

לְכ֤וּ תֵּֽ
đi
H3212

֙ עִמִּי
với–ta

רִי קֶ֔
nghi �ch
H7147

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תאֹב֖וּ
bằng–lòng
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
cho–nghe
H8085

לִ֑י
cho–nó

י וְיָסַפְתִּ֤
và–thêm
H3254

עֲלֵיכֶם֙
trên–các–ngươi

ה מַכָּ֔
đòn–đánh
H4347

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
như–tội–các–ngươi

Nếu các ngươi phản đối cùng ta, và không muốn nghe ta, thì ta sẽ tùy theo tội phạm giáng tai vạ trên các ngươi 
gấp bảy lần nữa.

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
và–sai
H7971

ם בָכֶ֜
—

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֤ת
con–vật

הַשָּׂדֶה֙
đồng

וְשִׁכְּלָה֣
וְשִׁכְּלָה֣

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
và–cắt–đứt
H3772

אֶת־
—
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
súc–vật–các–ngươi
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
và–giảm
H4591

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
và–kinh–hoàng
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
đường–các–ngươi
H1870

Ta sẽ sai những thú đồng đến tha con cái các ngươi đi, ăn hại súc vật, diệt số người ra ít; và đường nẻo các ngươi 
sẽ vắng tanh.

ם־23 וְאִ֨
và–nếu

לֶּה בְּאֵ֔
trong–này
H0428

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִוָּסְר֖וּ
sửa–phạt
H3256

לִ֑י
cho–nó

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
và–đi
H1980

י עִמִּ֖
với–ta

רִי׃ קֶֽ
nghi �ch
H7147

Dẫu đến những việc ấy mà các ngươi cứ không phu�c sự sửa phạt ta, cứ phản đối cùng ta,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
và–đi
H1980

אַף־
cũng
H0637

אֲנִי֛
ta
H0589

עִמָּכֶ֖ם
với–các–ngươi

רִי בְּקֶ֑
trong–nghi �ch
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
và–đánh
H5221

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

גַּם־
cũng
H1571

נִי אָ֔
ta
H0589

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

עַל־
trên

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
tội–các–ngươi

thì ta đây cũng sẽ nghi �ch lại cùng các ngươi, và vì cớ tội lỗi, sẽ giáng tai vạ cho các ngươi gấp bảy lần nữa.

י25 וְהֵבֵאתִ֨
và–đến
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
trên–các–ngươi

רֶב חֶ֗
gươm
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
נֹקֶמֶ֙ת֙
H5358

נְקַם־
נְקַם־
H5359

ית בְּרִ֔
giao–ước
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
và–nhóm–lại
H0622

אֶל־
đến
H0413

עָרֵיכֶם֑
thành–các–ngươi

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
và–sai
H7971

דֶבֶ֙ר֙
דֶבֶ֙ר֙
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
trong–giữa–các–ngươi
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
và–đặt
H5414

בְּיַד־
trong–tay
H3027

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

Ta sẽ khiến gươm giáo đến trên các ngươi đặng báo thù sự giao ước ta; khi các ngươi hội hiệp trong những 
thành mình, ta sẽ giáng di �ch hạch đến giữa các ngươi, và nộp các ngươi vào tay thù nghi �ch.
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י26 בְּשִׁבְרִ֣
trong–bẻ–gãy–ta
H7665

֮ לָכֶם
cho–nó

מַטֵּה־
chi–phái
H4294

לֶחֶם֒
bánh
H3899

אָפוּ וְ֠
אָפוּ וְ֠
H0644

עֶשֶׂ֣ר
mười
H6235

ים נָשִׁ֤
người–đàn–bà
H0802

לַחְמְכֶם֙
bánh–các–ngươi
H3899

בְּתַנּ֣וּר
בְּתַנּ֣וּר
H8574

ד אֶחָ֔
một
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
và–trở–lại
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
bánh–các–ngươi
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
trong–tro�ng–lượng
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
và–ăn
H0398

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
no–đủ
H7646

ס
—

Khi ta dẫn sự đói kém đến, mười người nữ sẽ nướng bánh của các ngươi trong một lò, cân bánh trao lại cho các 
ngươi; các ngươi sẽ ăn mà không no.

ם־27 וְאִ֨
và–nếu

את ֹ֔ בְּז
trong–này
H2063

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
nghe
H8085

לִ֑י
cho–nó

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
và–đi
H1980

י עִמִּ֖
với–ta

רִי׃ בְּקֶֽ
trong–nghi �ch
H7147

Dầu đến nỗi vậy, mà các ngươi cứ không khứng nghe ta, còn phản đối cùng ta,

י28 וְהָלַכְתִּ֥
và–đi
H1980

עִמָּכֶ֖ם
với–các–ngươi

בַּחֲמַת־
trong–cơn–thi �nh–nộ
H2534

רִי קֶ֑
nghi �ch
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
và–sửa–phạt
H3256

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

אַף־
cũng
H0637

נִי אָ֔
ta
H0589

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

עַל־
trên

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
tội–các–ngươi

thì ta cũng sẽ nghi �ch lại cùng các ngươi cách giận dữ, và vì cớ tội lỗi các ngươi, sẽ sửa phạt gấp bảy lần nữa.

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
và–ăn
H0398

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

בְּנֵיכֶם֑
các–con–trai

ר וּבְשַׂ֥
và–thi �t
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
con–gái–các–ngươi
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Các ngươi sẽ ăn thi �t con trai con gái mình;

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
và–hủy–diệt
H8045

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
và–cắt–đứt
H3772

אֶת־
—
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
ם פִּגְרֵיכֶ֔
H6297

עַל־
trên

י פִּגְרֵ֖
י פִּגְרֵ֖
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
גִּלּוּלֵיכֶם֑
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
וְגָעֲלָ֥ה
H1602

י נַפְשִׁ֖
linh–hồn–ta
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

ta sẽ hủy diệt những nơi cao các ngươi, phá đổ những hình mặt trời, và để thây các ngươi chồng trên thây của 
hình tượng mình, tâm hồn ta sẽ ghê gớm các ngươi.

י31 וְנָתַתִּ֤
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
thành–các–ngươi

ה חָרְבָּ֔
ה חָרְבָּ֔
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
và–kinh–hoàng
H8074

אֶת־
—
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
nơi–thánh–các–ngươi
H4720

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יחַ אָרִ֔
יחַ אָרִ֔
H7306

יחַ בְּרֵ֖
trong–mùi
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
thơm–các–ngươi
H5207

Ta sẽ làm cho thành các ngươi ra vắng vẻ, các nơi thánh quạnh hiu, và ta chẳng còn hưởng mùi thơm về của lễ 
các ngươi nữa.

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
và–kinh–hoàng
H8074

אֲנִ֖י
ta
H0589

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
và–kinh–hoàng
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
trên–nó

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

הּ׃ בָּֽ
—

Ta sẽ làm xứ ra đồi bại, đến nỗi kẻ thù nghi �ch ở tại đó cũng lấy làm lạ.
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וְאֶתְכֶם33֙
và
H0853

אֱזָרֶ֣ה
אֱזָרֶ֣ה
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
trong–các–nước

י וַהֲרִיקֹתִ֥
י וַהֲרִיקֹתִ֥
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
sau–các–ngươi

חָרֶ֑ב
gươm
H2719

וְהָיְתָ֤ה
và–là
H1961

אַרְצְכֶם֙
đất–các–ngươi
H0776

ה שְׁמָמָ֔
ה שְׁמָמָ֔

וְעָרֵיכֶ֖ם
và–thành–các–ngươi

יִהְי֥וּ
là
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
ה׃ חָרְבָּֽ
H2723

Ta sẽ tản lạc các ngươi trong các dân và rút gươm ra đuổi theo sau các ngươi: xứ các ngươi sẽ hoang vu, thành 
sẽ vắng vẻ.

34֩ אָז
bấy–giờ

ה תִּרְצֶ֨
được–nhậm
H7521

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
ngày–sa-bát–nó
H7676

כֹּ֚ל
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
kinh–hoàng–nó
H8074

ם וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

אָז֚
bấy–giờ

ת תִּשְׁבַּ֣
nghỉ

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְהִרְצָ֖ת
và–được–nhậm
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
ngày–sa-bát–nó
H7676

Tro�n trong lúc đất bỏ hoang vu, và các ngươi ở trong đất của kẻ thù nghi �ch, khi đó đất sẽ được an nghỉ hưởng 
những năm sa-bát.

כָּל־35
mo�i
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
kinh–hoàng–nó
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
nghỉ

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

שָׁבְתָ֛ה
nghỉ

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
trong–ngày–sa-bát–các–ngươi
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
trong–ở–các–ngươi
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
trên–nó

Tro�n lúc đất bỏ hoang vu sẽ được an nghỉ; vì lúc các ngươi còn ở đất đó, nó không được an nghỉ trong những 
năm sa-bát của các ngươi.

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
và–còn–sót
H7604

ם בָּכֶ֔
—

וְהֵבֵ֤אתִי
và–đến
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
רֶךְ֙ מֹ֨
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
trong–lòng–ho�
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
trong–đất
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
kẻ–thù–ho�
H0341

וְרָדַ֣ף
và–đuổi–theo
H7291

ם אֹתָ֗
chúng
H0853

קוֹ֚ל
tiếng

עָלֶה֣
עָלֶה֣
H5929

ף נִדָּ֔
ף נִדָּ֔
H5086

וְנָס֧וּ
và–chạy–trốn
H5127

מְנֻֽסַת־
מְנֻֽסַת־
H4499

חֶ֛רֶב
gươm
H2719

וְנָפְל֖וּ
và–ngã
H5307

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
đuổi–theo
H7291

Còn ai trong các ngươi sống sót lại, ta sẽ làm cho ho� nhát gan trong xứ của thù nghi �ch mình; tiếng lá khua sẽ 
làm cho ho� chạy trốn, khác nào chạy trốn trước lưỡi gươm, té ngã mà không ai đuổi theo.

וְכָשְׁל֧ו37ּ
וְכָשְׁל֧וּ
H3782

אִישׁ־
người
H0376

יו בְּאָחִ֛
trong–anh–em–nó
H0251

כְּמִפְּנֵי־
mặt
H6440

רֶב חֶ֖
gươm
H2719

וְרֹדֵ֣ף
và–đuổi–theo
H7291

אָיִ֑ן
không–có
H0369

וְלאֹ־
và–không
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
là
H1961

לָכֶם֙
cho–nó

ה תְּקוּמָ֔
ה תְּקוּמָ֔
H8617

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

Người nầy vấp ngã trên người kia như trước ngo�n gươm, vốn chẳng ai rượt đuổi theo ho�; các ngươi không thể 
chi �u nổi trước mặt quân thù nghi �ch mình.

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
và–bi �–diệt
H0006

בַּגּוֹיִם֑
trong–các–nước

וְאָכְלָה֣
và–ăn
H0398

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
kẻ–thù–các–ngươi
H0341
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Các ngươi sẽ bi � chết mất giữa các dân, đất kẻ thù nghi �ch sẽ nuốt các ngươi.

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
và–còn–sót
H7604

ם בָּכֶ֗
—

֙ יִמַּקּ֙וּ
֙ יִמַּקּ֙וּ
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
trong–tội–lỗi–ho�
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
trong–đất
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

וְאַ֛ף
và–cũng
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
trong–tội–lỗi
H5771

ם אֲבֹתָ֖
cha–ho�
H0001

ם אִתָּ֥
với–ho�
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
קּוּ׃ יִמָּֽ
H4743

Ai trong các ngươi còn sống, sẽ vì cớ gian ác mình và gian ác của tổ phu� mà hao mòn trong xứ kẻ thù nghi �ch 
mình.

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
וְהִתְוַדּ֤וּ
H3034

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֙
tội–lỗi–ho�
H5771

וְאֶת־
và
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

ם אֲבֹתָ֔
cha–ho�
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
trong–sự–bất–trung–ho�
H4604

ר אֲשֶׁ֣
mà

עֲלוּ־ מָֽ
bất–trung
H4603

י בִ֑
—

ף וְאַ֕
và–cũng
H0637

אֲשֶׁר־
mà

לְכ֥וּ הָֽ
đi
H1980

י עִמִּ֖
với–ta

רִי׃ בְּקֶֽ
trong–nghi �ch
H7147

Khi ấy, ho� sẽ nhận gian ác mình, và gian ác của tổ phu� mình, những tội lỗi ho� đã phạm, và sự chống trả ho� đã cự 
cùng ta,

אַף־41
cũng
H0637

י אֲנִ֗
ta
H0589

אֵלֵךְ֤
đi
H3212

עִמָּם֙
với–ho�

רִי בְּקֶ֔
trong–nghi �ch
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
và–đến
H0935

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
trong–đất
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
kẻ–thù–ho�
H0341

אוֹ־
hoặc

אָז֣
bấy–giờ

ע יִכָּנַ֗
ע יִכָּנַ֗
H3665

לְבָבָם֙
lòng–ho�
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
ל עָרֵ֔ הֶֽ
H6189

ז וְאָ֖
và–bấy–giờ

יִרְצ֥וּ
được–nhậm
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽם׃
tội–lỗi–ho�
H5771

đến đỗi ta cũng chống trả lại, dẫn ho� vào xứ kẻ thù nghi �ch. Bấy giờ nếu lòng không chi �u cắt bì của ho� sẽ tự hạ 
mình xuống, và sẽ phu�c điều sửa phạt về gian ác mình,

י42 וְזָכַרְתִּ֖
và–nhớ
H2142

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
giao–ước–ta
H1285

יַעֲק֑וֹב
Gia-cốp
H3290

֩ וְאַף
và–cũng
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֨
giao–ước–ta
H1285

ק יִצְחָ֜
Y-sác
H3327

ף וְאַ֨
và–cũng
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֧
giao–ước–ta
H1285

אַבְרָהָ֛ם
Áp-ra-ham
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
nhớ
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
và–đất
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
nhớ
H2142

thì ta sẽ nhớ lại sự giao ước ta đã lập cùng Gia-cốp, cùng Y-sác, cùng Áp-ra-ham, và ta sẽ nhớ lại xứ nầy.

43֩ וְהָאָרֶץ
và–đất
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
lìa–bỏ

ם מֵהֶ֜
từ–ho�
H1992

רֶץ וְתִ֣
và–được–nhậm
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
ngày–sa-bát–nó
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
trong–kinh–hoàng–nó
H8074

ם מֵהֶ֔
từ–ho�
H1992

וְהֵ֖ם
và–ho�
H1992

יִרְצ֣וּ
được–nhậm
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֑
tội–lỗi–ho�
H5771

יַעַ֣ן
יַעַ֣ן
H3282

עַן וּבְיַ֔
עַן וּבְיַ֔
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
trong–phép–tắc–ta
H4941

סוּ מָאָ֔
סוּ מָאָ֔

וְאֶת־
và
H0853

י חֻקֹּתַ֖
luật–lệ–ta
H2708

גָּעֲלָ֥ה
גָּעֲלָ֥ה
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
linh–hồn–ho�
H5315

Vì xứ bi � ho� bỏ hoang sẽ được nghỉ bấy nhiêu năm sa-bát tùy theo ho� bỏ hoang vu bao nhiêu: ho� sẽ chi �u hình 
phạt của gian ác mình, bởi vì đã khinh bỉ mạng li �nh ta, và tâm hồn ho� đã lấy làm ghê gớm các luật pháp ta.
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וְאַף־44
và–cũng
H0637

גַּם־
cũng
H1571

את ֹ֠ ז
này
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
trong–là–ho�
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
kẻ–thù–ho�
H0341

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
ים מְאַסְתִּ֤

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

גְעַלְתִּים֙
גְעַלְתִּים֙
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
cho–hoàn–tất–ho�
H3615

לְהָפֵ֥ר
cho–phá

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–ta
H1285

ם אִתָּ֑
với–ho�
H0854

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

Dẫu vậy, đương khi ho� bi � ở trong xứ kẻ thù nghi �ch mình, ta cũng chẳng bỏ ho� đâu, chẳng ghê gớm ho� đến phải 
hao mòn hết, và chẳng bội sự giao ước ta lập cùng ho� đâu, vì ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của ho�.

י45 וְזָכַרְתִּ֥
và–nhớ
H2142

לָהֶ֖ם
cho–nó

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
thứ–nhất
H7223

ר אֲשֶׁ֣
mà

אתִי־ הוֹצֵֽ
ra
H3318

אֹתָם֩
chúng
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֜
Ai-cập
H4714

לְעֵינֵי֣
cho–mắt

הַגּוֹיִ֗ם
các–nước

לִהְיֹ֥ת
cho–là
H1961

לָהֶ֛ם
cho–nó

ים לֵאלֹהִ֖
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ta vì ho� sẽ nhớ lại sự giao ước đã lập cùng tổ phu� ho� mà ta đã đem ra khỏi xứ Ê-díp-tô trước mặt các dân, đặng 
làm Ðức Chúa Trời của ho�. Ta là Ðức Giê-hô-va.

לֶּה46 אֵ֠
này
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
luật–lệ
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
và–phép–tắc
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
và–luật–pháp
H8451

אֲשֶׁר֙
mà

נָתַ֣ן
đặt
H5414

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בֵּינ֕וֹ
giữa–nó
H0996

ין וּבֵ֖
và–giữa
H0996

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּהַ֥ר
trong–núi
H2022

סִינַי֖
Si-nai
H5514

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Ðó là các điều lệ, mạng li �nh, và luật pháp mà Ðức Giê-hô-va nhờ Môi-se,
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